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Knjiga Med knjiznim in neknjiznim na radijskih valovih v Mariboru predstavlja
v slovenskem jezikovnem prostoru eno redkih in zato Se posebej dragocenih
celostnih znanstvenih analiz in presoj kulture govora na izbranem komercialnem
in nacionalnem radiu v Mariboru. Monografija je logi¢na in pri¢akovana
nadgradnja predhodnega znanstvenega dela s podrodja govorjene jezikovne
kulture s poudarkom na dvojnosti jezikovne norme, tj. neknjiznega pokrajinskega
pogovornega jezika Maribora in knjiznega govorjenega jezika, katerega sklepni
rezultat je bila knjiga iste avtorice z naslovom Kultura govora na Radiu Maribor
(2005). Vsebina pri¢ujo¢e monografije je razdeljena na tri temeljna poglavja:
uvod s prikazanim predmetom raziskovanja in namenom raziskovalnega dela s
pri¢akovanimi ugotovitvami, teoreti¢ni del s prikazom druZbenih in jezikoslovnih
vidikov slovenskega jezika, z opredelitvijo mariborskega neknjiznega pogovornega
jezika v okviru socialnih zvrsti jezika in s predstavitvijo radia kot medija, zanrov
v medijih in obeh radijskih postaj (Radio Maribor, Radio City), katerih oddaje
so sluzile kot govorno gradivo za jezikoslovno analizo; klju¢ni del monografije
predstavlja empiriéni del s predstavitvijo gradiva, z glasoslovno, oblikoslovno in
skladenjsko analizo in analizo besedja ter sredstev govornosti¢ne in vplivanjske
vloge besedila, tudi v navezavi na spol govorcev. Analiza gradiva prinasa sprotne
ugotovitve in komentarje, monografija kot celota pa klju¢ne povzemalne ugotovitve
s Sirokim izborom domace in tujejezicne literature.

Teoreti¢ni del monografije sestavlja podpoglavij. Prvo podpoglavje zaradi
druzbene vloge medijev osvetljuje druzbeni vidik slovenskega jezika: jezik in go-
vor, jezik in identiteto, jezik in komunikacijo ter jezik kot prestiz, zanimiv je tudi
pregled govora, upostevajo¢ spol govorcev. Drugo podpoglavje se osredinja na jezi-
koslovni vidik slovenskega jezika, in sicer z vidika socialne zvrstnosti slovenskega
jezika, razmerja in odnosa med knjiznim ter neknjiznim v slovenskem jeziku, med
normo in vsakdanjim govorom, z vidika odnosa med nare¢jem in knjiznim jezikom,
obravnavan je govorjeni jezik kot prenosnik, prikazane so vloge govorjenih besedil,
poudarjen pa je tudi pomen aktualnega govornega korpusa slovenséine. V Cetrtem
podpoglavju se avtorica posveca radiu kot mediju (radiu in kulturi govora; okolju
in radiu; razlikam med nacionalnim in komercialnim radiem). Peto podpoglavje se
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posveca predstavitvi zanrov v medijih s poudarkom na (8¢ vedno) nedorecenosti
zanrov v govorjenih medijih v primerjavi s pisnimi mediji in Zanri.

Uvodna splosnejsa teoreti¢na podpoglavja premisljeno dopolnjujeta v em-
piri¢no raziskavo usmerjeni podpoglavji, ki obravnavata konkretno jezikovno in
medijsko situacijo: tretje podpoglavje prinasa celostni vpogled v raziskave in ugo-
tovitve raziskav o mariborskem neknjiznem pokrajinskem pogovornem jeziku kot
mestni govorici ter ga tako teoreti¢no kot empiricno domisljeno postavlja v okvir
slovenskih neknjiznih pokrajinskih pogovornih jezikov, ki so v slovenskem (dialek-
toloskem) jezikoslovnem raziskovanju nujno potrebni ve¢je pozornosti strokovne
javnosti in s tem dokonéne umestitve v jezikovni socialnozvrstni sistem razli¢ic
govorjenih jezikov, opazovanih ne le z — obvezno — strukturalistiénega, temve¢ tudi
s pragmalingvisti¢nega vidika. V Sestem podpoglavju sta predstavljeni v analizo
zajeti mariborski radijski postaji, tj. Radio Maribor in Radio City.

Empiri¢ni del monografije predstavlja dragocene ugotovitve analize oddaj
kot Studije vzorca nacionalnega (Radia Maribor) in komercialnega radia (Radio
City) s skupno 220 minutami posnetega govora (s prevladujo¢imi govorjenimi in
ne branimi besedili), s posnetim celodnevnim programom, z zajemom razli¢nih
novinarjev/napovedovalcev/moderatorjev in nakljuénih nepoklicnih sogovorcev
po telefonu ter z gosti v studiu. Gradivo je zapisano s knjiznimi znaki za foneti¢ni
zapis samoglasnikov, le za natanéno ponazoritev glasovnih razli¢ic je ponekod
uporabljen tudi dialektoloski nacin zapisovanja. Razumljivost zapisanega gradiva
zaradi priblizevanja knjiznemu zapisu je ena tistih odlik monografije, ki strogo
znanstveno delo priblizuje $irsi zainteresirani (ne zgolj strokovni) javnosti, ne na-
zadnje pa izkazuje prepotrebno uporabnost tudi v formalnem $olskem izobrazeval-
nem sistemu, in to ne le pri pouku slovens¢ine, temve¢ omogoca tudi medpredme-
tna povezovanja.

Natanénejsa ¢lenitev empiri¢nega dela monografije prinasa ugotovitve glede
na posamezne jezikovne ravnine. Na glasoslovni ravnini kazejo rezultati primer-
jave analize govora pri poklicnih govorcih na obeh radijskih postajah veéjo zgo-
$€enost rabe tipicnih elementov mariborskega pogovornega jezika pri spontanem
govoru Radia City v primerjavi z Radiem Maribor (npr. dolgi ozki o za knjizni
dolgi §iroki o, izgovor f za nezveneci dvoustni¢ni v, umik naglasnega mesta na prvi
zlog v besedi, dolgi Siroki e pred zvo¢nikom r za ozki knjizni e, izgovor fonema
v za dvoglasniSkfonemsko razli¢ico ipd.). Rezultati analize kaZejo na vecji delez
istovrstnih neknjiznih glasoslovnih odmikov pri nepoklicnih govorcih v spontanem
govoru v oddajah obeh radijskih postaj, vendar z ve¢jim razkorakom v oddajah
Radia Maribor.

Realizacija tipi¢nih oblikeslovnih znacilnosti pogovornega jezika se je zno-
traj pregibnih besednih vrst za najpogostejSo izkazala pri pridevniski besedi (npr.
dolocna oblika pridevnika za nedolo¢no, kazalni zaimek fd za izrazanje dolo¢nosti
pridevnika, kazalni zaimek 6ti, této za poudarjanje dolo¢nosti, kiri za ‘kateri’, kak
za ‘kakSen -$na -0’, én, éna, éno za poudarjanje nedolo¢nosti ipd.; od teh je naj-
pogostejsa raba dveh kategorij, én, éna, éno za izraZzanje nedolo¢nosti, in kar za
‘ki’); na Radiu City kar pri polovici poklicnih govorcev pri spontanem govoru, pri
nepoklicnih pa zelo redko, medtem ko na Radiu Maribor le pri enem poklicnem
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govorcu (spontani govor) in pri dveh nepoklicnih govorcih; tudi pri glagolu (npr.
raba pogovornega nedolo¢nika, ki ga je na Radiu City slisati pri skoraj vseh poklic-
nih in nepoklicnih govorcih pri spontanem govoru, na Radiu Maribor pa je tovrstna
raba pri poklicnih govorcih pri spontanem govoru zelo redka). Izpostaviti je treba
tudi rabo nepolnopomenskih besednih vrst 0z. njihovo raznovrstno (neknjizno in
knjizno) rabo, ki je v znanstvenih analizah neredko prezrta.

Skladenjska razclenitev gradiva na nacionalnem Radiu Maribor pri sponta-
nem govoru kaze na prevladovanje zapleteno zlozenih povedi, saj je dvogovorom
zaradi zahtevnejSih tem namenjenega tudi vec Casa, gradivo Radia City pa pri nepo-
srednem ubesedovanju kaze na prevladovanje enostavénih ter dvostavénih povedi.
Pogosti so (Se posebej na radiu City) vrinjeni stavki, tj. stavki z okrnjeno zgradbo,
nedokoncani stavki, zamolki, prekrivanja govora, preskoki, izpusti ter ponavljanja
besed, besednih zvez, skladenjskih vzorcev, popravljanja ter pojasnjevanja z ne-
stavénim pojasnilom.

Prevzeto in stilno zaznamovano besedje se pri spontanem govoru na radiu
Radiu City in na Radiu Maribor pogosteje pojavlja pri nepklicnih govorcih, in sicer
najvec iz oziroma prek nemscine, angleséine, srbs¢ine, hrvaséine, ¢es€ine, franco-
$¢ine, praslovansCine, vulgarne latin$¢ine in italijanséine. Pri branju (reproduktiv-
nem govoru) je na obeh radijskih postajah tovrstnega besedja malo.

Pregled frazemov glede na govorce kaze, da poklicni govorci pogosteje uporabljajo
frazeme na komercialni radijski postaji v primerjavi z nacionalno radijsko postajo,
podobno se kaze tudi pri reproduktivnem govoru (branju).

Za ponazoritev govornosticne in vplivanjske vloge medijev je bila izvede-
na zanimiva raziskava o rabi ¢lenkov, ki kaze na vpliv pogovornega jezika na jezik
medijev. Avtorica monografije z raziskavo opozarja na problematiko (ne-)obravna-
ve Clenkov v slovenskem jezikoslovju in poudarja njeno pomembnost.

Izjemno zanimiva je raziskava podobnosti in razlik v pojavljanjih knjizne
oz. neknjizne rabe jezika glede na spol govorcev, ki se odraza tudi v jeziku me-
dijev. Zenske se kaZejo kot previdnejse, vljudnej$e, pozornej$e in natanénejie pri
izraZanju, ocitna pa je tudi tradicionalno vecja toleranca javnosti do moskih. Pri
nepoklicnih govorcih je razlik med Zenskami in moskimi zelo malo; ob tem prihaja
do preklapljanja med socialnimi zvrstmi v smeri knjizne izreke, poklicni govorci pa
se od nje na komercialnih radijskih postajah prav zaradi priblizevanja ciljni publiki
hote oddaljujejo.

Monografija Med knjiznim in neknjiznim na radijskih valovih v Mariboru je
pomemben prispevek na podroc¢ju raziskovanja socialne zvrstnosti slovenskega je-
zika z njegovo funkcijo, ki jo opravlja v medijih. Avtorica s svojo izjemno natancno
analizo gradiva in prodornimi ugotovitvami sistemati¢no postavlja ogledalo jeziku
v njegovi vsakdanji medijski rabi. Monografija je tako dobrodosel prispevek ne
le k natan¢nim dialektoloskim in medijskim ali splos$nojezikoslovnim raziskavam
jezika geografsko zamejenega obmocja, ampak prinasa tudi neposreden vpogled v
spreminjanje jezikovne norme, po zgledu pri¢ujoce raziskave tudi na drugih geo-
grafskih obmocjih slovenskega jezikovnega prostora. Tovrstne raziskave bi omogo-
¢ile lazji vpogled v dejansko stanje rabe govorjenega jezika in ne nazadnje stopnje
uzavescenosti govorjene jezikovne kulture.
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